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Oco0eHHOCTH epeBoaa AHIVINICKUX (pa3eooru3MoB (Ha npuMepe ppa3zeosoru4ecKux
€/IUHUII B XY/10:KeCTBEHHOM npou3BeaeHnu Xo/utu Cmeiln «/leBymka-ruk»)

CraThsl TOCBAIIEHa OCOOEHHOCTSIM TII€pPeBOAA AHIVIMHCKUX (Pa3coNOTMYECKUX €IWHUL, KOTOpble IIMPOKO
YHOTPeOIAIOTCS B PEYH HOCHUTENCH, JUTepaType W KUHOIPOM3BOZACTBE. 3ydeHne ocoOeHHOCTEH MepeBoia aHTIMHUCKUX
(hpa3eoTOrnIecKuX eIUHNUIL TI03BOJIUT IEePEeBOIUNKAM PacIio3HaBaTh (Ppa3eoIoru3Mel B TEKCTE, aHAJIU3UPOBATh UX PEUCBEHIC
(YHKINY ¥ TPaBHIGHO INIEPEBOAUTH, HE Tepss NPU STOM CMBICI W KOMMYHHMKAaTHBHEIH 3¢ dekt. B pabore mpencrasieHa
coOcTBEeHHas! KiIacCH(HKAIMs METOJOB IepeBojia aHTIMHCKUX (pazeoraorusmMoB. B pabore mpoBommTCs IepeBOIYECKHI
aHanu3 (hpa3eoOTHYECKUX €IUHMUII, NPEACTaBICHHBIX B XyIO0XKECTBEHHOM Ipom3BefeHHH Xomm CMmeln «JleBymka-ruk»
(HollySmaleGeekGirl, 2013). B pabore mNpUMEHSUIUCh OCHOBHBIE METOABI HCCICAOBAHHS: METO] CIUIOLIHOW BBHIOOPKH
(pa3eosoru3MoB U3 TEKCTa XYyAOKECTBEHHON JIMTEPATyphbl; METOJ ONUCAHUS 3Ha4YEHHIl (hpa3e0IOru3MOB; CTATHCTHUECKUH
METO/I [JIsI BBISIBIICHUS YaCTOThI YIOTPEOIIEMOCTH BHAOB (PPa3eoqOrHuecKux eANHUI U METOI0B TIEPEBOIOB.

Pe3ynbTaThl JaHHOTO MCCIEIOBAHUA MOTYT OBITh NMPUMEHEHBI TIPH HAIMCAHUM BBITYCKHBIX KBAIM(UKALMOHHBIX paboT U
JPYTHX CTYACHIECKHX MPOEKTOB, 3aKITIOYAIONINXCS B HCCIIEI0BAHNH ITEPEBOTUECKUX IIPOOIIEM COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO S3BIKA.

KnioueBsbie ci10Ba: aHITIHHCKHHN SI3BIK, (PA3eOTOrHIECKHE SANHUIIBI, METOIBI IIEPEBOIA.

Alexandra Vasilyevna Baykova,
Maria Igorevna Skipina
Kirov

Translation peculiarities of English phraseological units (based on the example of
phraseological units in the novel of Holly Smale “Geek Girl”)

The article is devoted to the translation peculiarities of English phraseological units, which are widely used in the speech of
native speakers, literature and film production. The study of English phraseological units and their translation peculiarities will
allow translators to recognize phraseological units in the text, analyze their speech functions and translate them correctly, without
losing the meaning and communicative effect. The paper presents the authors’ classification of methods for translating English
phraseological units. The work carries out a translation analysis of phraseological units presented in the novel of Holly Smale
“Geek Girl” (2013). The main research methods that have been used in the work are as follows: the continuous sampling method
of phraseological units from the text of fiction; the method of describing the meanings of phraseological units; the statistical method
for identifying the frequency of phraseological units’ types and the frequency of translation methods.

The results of this study can be applied in writing graduate qualification works and other student projects that study the
translation problems of modern English.

Keywords: English, phraseological units, translation methods.

BBEZ[CHI/IC WM  IIMCbMCE. O,I[HaI(O, B KaXJIOM 3BIKC JJIA

«®Dpa3zeos1orus — 3TO COKPOBUIIHULIA SI3bIKaY [7.
C.4]. ®pazeonmormsmsl XpaHiAT B ceOe HCTOPHIO
HapoJa, OTPaKaT 0COOCHHOCTH €0 KYJIbTYpPHI, ObITa,
TpaJuliM, a TaKkKe TOMOTalT TOHATH 00pa3
MBIIIICHHS Jpyrou HaIMOHATILHOCTH.
®pazeonoruueckue  000pOTHI  MPHUIAIOT  pedn
OMOIMOHAILHOCTb, BBIPA3UTENBHOCTD, HEKOe
cBoeoOpasue. PpazeoroTU3MBI ABISIOTCS SI3BIKOBBIMA
YHHBEPCATMSMH, KOTOPBIE IMOCTOSHHO HCIIOIB3YIOTCS
B PEUM HOCUTEJIEH, KaK B YCTHOM, TaK U B IMCbMEHHOM
tdopme. IlepeBomumK MOKEH YMETh pPaclio3HAaBaTh
(hpa3eoIoru3MEI B TEKCTE, aHATIM3UPOBATH HX PCUCBBIC
(GYHKIIMM ¥ TPaBWIBHO TIEPEBOANTH, HE TEpsis MpPH
3TOM CMBICI ¥  KOMMYHHUKAaTUBHBIM 3 dexT.
AKTyaJapbHOCTh JAHHOTO HCCIICIOBaHHS OOYCJIOBIEHA
4acThIM yHoTpebieHneM ¥ (yHKIHOHHPOBAHHEM
(dbpazeonornueckux 00OPOTOB B AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
®pa3eonoTu3Mbl  SBISIOTCS HEOTHEMJIEMOW YacCThIO
moboro  s3pika. OHM  [eNaloT  pedb  Kparie,
pasHooOpa3nee. M3yueHne gppa3zeoqorn3mMoB MO3BOIUT
nIyOXe TOHSATh WX 3HAYCHHE, OBICTpee HaXOJIUTh
JTAaHHBIC BBIPAYKCHUS M HCIIOJIH30BATh UX B CBOCH peun

BBIPA)KEHUS OJTHOM U TOM K€ CUTYalluy HCIIOIb3YIOTCA
pa3HbIe BRIpAKEHHS, U IEPEBOUUK JOJDKEH 3HATD HX,
YMETh BBIWICHATh U TPABWIBHO IEPEBOAMTE.
W3ydyenue paznena ¢paszeosorud HEOOXOAWUMO JUist
MepeBOIYMKa, TaK KakK (HPa3eosorH3Mbl SIBIISIOTCS
YCTOIUUBBIMU BBIPAKEHUSMH, KOTOpBIE HE
MEPEeBOATCS JOCIOBHO, HX HEOOXOAMMO YYHTh.
Kpome Toro, s3bIk HE CTOUT Ha MeCTE, OH MOCTOSHHO
pasBHBaeTcs, a, CJIEAOBATENIbHO, HEOOXOIHMO
IPOAOIDKATE MPOBOAUTH HCCIEIOBAHUS, TOTOMY YTO
JIEKCHKA S3bIKA 3BONIOLMOHUPYET: OAHU BBIPAKEHUS
yCTapeBaroT, X HAa X MECTE MOSBIIIOTCS HOBBIE. Yem
Ooraue 3HaHHMA TepeBOMYMKa 00 OCOOEHHOCTSIX
MepeBo/ia, TeM KauyeCTBEHHEe CTAaHOBHTCS ero paboTa.
B pesynpraTe ocBOeHHS (pa3eoqOTH3MOB Hamla pedb
oboramaercs, 1 MBI HE CTAJIKUBAEMCS C TPYIHOCTSIMU
B IIEPEBOJIE AAHHBIX BbIpakeHui. HayuHas HoBHM3Ha

JIaHHOW  pabOTBl  3aKJIOYaeTcss B  OOHOBICHUH
KiIaccu(UKAMK METOJOB IMEPEBOJa AHTIIMHCKUX
(dpazeonorn3amMoB.  OOBEKTOM  MPEICTABICHHOTO
HCCIIEIOBaHUS SIBJISIFOTCSI aHTJIMHCKHe

(pazeonornzmel. IlpenmeroMm — cnocoObl mepeBoja
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aHMIMICKKX (Pa3eoI0ru3MOB Ha pyCCKHid s3bIK. Llenb
NPE/ICTaBICHHON paboThl COCTOMT B TOM, 4YTOOBI
BBIJICTINTh " MIPOAHAIN3NPOBATh OCHOBHBIE
0COOGHHOCTH  TepeBofa  (pa3eoyoTH3MOB €
AHIJIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM S3BIK.

Jns  JOCTHKEHHS ITOCTaBJICHHON LEead ObLIN

pemieHsl  CICOyIoUe  3aJadu: 1) wu3ydyenwue
(pazeonorn Kak CaMOCTOSITENBHOW JUCHUILTHHBI
aHIJIMIICKOTO SI3bIKA; 2) paccMoTpeHue
kinaccudukanuii - Qpaseonornyeckux eguHUL;  3)
u3ydeHue OcOOCHHOCTeH NepeBosa  aHTIIMHCKUX
¢pazeonornzmoB; 4)  cozgaHuMe  COOCTBEHHOU

Ki1accuuKalMu METOAOB IEpeBOAa aHTIIMHCKUX
¢pazeoornsmMoB. B pabore OBUIM TPHUMEHEHBI
CJICTYFOIIIIE METO/IBI HCCIICIOBAHMS: METO H3Y4ICHHA
W aHaIM3a HAy4HOH JmTepaTypel B oOmacTu
(hpazeonorny, JTEKCUKOJIOTHH, CTHIMCTHKA U TEOPHU
nepeBosia; MeToJ OOOOMmIEHMS M CHCTEMaTH3alud
HaydHOH HH(popMammu o (pa3eosoru3Max; MeTOox
aHanmm3a XYJ0XKECTBEHHON JUTEPaTypHI u
(pazeonornyeckux CciaoBapeil; MeTOA  CIUIOUIHOW
BBIOOPKH (pazeonorn3moB u3 TEKCTa
XYAO0KECTBCHHOM JUTEepaTypbl; METOJX OIHCAHMSA
3Ha4YeHUH (PPa3eosIOTH3MOB; CTATUCTUUECKHH METOJ
JUId BBISBIICHUSI YacTOTHl YHOTPeOISEMOCTH BHJOB
(hpazeoIOrNIeCcKHX EAMHUII U METO/I0B MIEPEBOIOB.

MarepuanoM Uil HCCIEIOBAHHS ITOCIYXKHIIO
XyJlO’)KECTBEHHOEe  npousBeneHue Xom Cweiln
«deymxka-rux» (Holly Smale Geek Girl, 2013). Beero
oputo mccienoBaHo 344 510 meyaTHBIX 3HAKOB C
npobenaMu H BblAEIEHO 95 (hpa3eosoru3mMos.

Pe3ysnbrarbl paboThl MOTYT OBITH IMOJIE3HBI NPH
H3yYCHHUH JIEKCUKOJIOTUU COBPEMEHHOI0 aHIJINHCKOTrO
A3bIKA, a TakXkKe IpU HaNHCAaHUM KYPCOBBIX H
BBIITYCKHBIX KBAIM(HUKALMOHHBIX pabOT MO JaHHOU
TEeMaTHKe.

Pe3yabTaThl HccIe10BaAHMSA

CymiecTByeT A0CTaTOYHO OOJBIIOE KOJIHMYECTBO
Kinaccupukanuii  (Gpa3eoNoru3MoB, KOTOPBIE OBLIH
CO3JaHBl TaKUM{ W3BECTHBIMH  YYEHBIMH  Kak
. bamm [2], B.B. Bunorpamosemm [3, 4],
H.M. Illanckum [10], AWM. Cwmupauukum [9],
H.H. AwmocoBoii [1], A.B. Kynunemm [7]. Taxxe
CYIIECTBYIOT Kiaccudukaiuu (Hpa3eoaoru3MoB Mo ux
MPOMCXOXKACHUIO M 3KCIPECCHBHO-CTHIIUCTUYECKUM
cBoiictBaM. OJAHAKO MBI PACCMOTPUM  TOJBKO
HEKOTOpBIE CaMble H3BECTHBIE M3 HuX. llepBas
kiaccudukanms ObUla co3/aHa POJOHAYATIBLHUKOM
teopun (ppaseonornu llapmem bammm. OH BeIIEIST
YeTelpe TpyNnbl  (Ppa3seosOTHUECKUX EIWHUIl 110
CTENIEHH YCTOMUMBOCTU CEMAHTUYECKUX CBs3ed
MEXAy HMX KOMIIOHEHTaMH: COYETaHHs, B KOTOPBIX
KOMITOHEHTBI TPYIIIUPYIOTCS CBOOOIHO, M COUETaHUs,
JINIIEHHBIE TAKON CBOOOIBI:

1) cBOOOAHBIE CIIOBOCOYETAHUS,
YCTOWYMBOCTM M  pacHajaroliuecs
obpazoBaHus;

2) TPHUBBIYHBIE COYETAHHA C OTHOCHUTEIBHO
CBOOOJTHOH CBA3BI0 KOMIIOHEHTOB, JOIYCKAIOIIHe
HEKOTOpbIE U3MEHEHUS;

JIMIICHHBIC
mocJIec nux

+

3) ¢pasconoruyeckue psnbl, B KOTOPBIX JBa
MOHATHUSL CIMBAIOTCS IIOYTH B OAHO. YCTOHYMBOCTH
3THX 000poTOB 3aKpeTIsieTCs MIEPBUYHBIM
CIIOBOYHOTpeONeHHEM. DTH COYETaHHS IOIMyCKAloT
MEePETPYNITUPOBKY KOMIIOHEHTOB;

4) ¢pazeororndeckue eANHCTBA, T. €. COYCTAHMUS,
B KOTOPBIX CJIOBA YTpAaTWJIM CBOE 3HAUYCHWE W
BBIPAXKAIOT ~ €IMHOE  HEPa3JIOKUMOE  IOHSTHE.
ITonoGHbIE COUeTaHUsA HE JIOIYCKaroT
HeperpynmnupoBKy kKoMnoHeHToB [7. C. 5].

1. Bammu TOMBKO CXEMaTHMYHO OOO3HAuMII 3TH
TpYNIIbI, HO HUKaK He omucan ux. [lo3nHee B pabore
«DpaHIy3cKas CTHIMCTUKa» Y4YEHBIH paccMaTpuBaeT
MIPUBBIYHBIC COYECTAHUS U (PPA3EONTOTrHIECKHUE PSIBI KaK
MPOMEXXYTOUHbBIE THIIBI CIOBOCOYETAHWH M BBIACISACT
TOJIBKO JIBE OCHOBHBIE I'PYIIBI COYETAHWI: CBOOOTHBIC
coueTaHWss M (IPa3CoNOTHUECKHE €OUHCTBA, T. €.
CJIOBOCOYETAHHS, KOMIIOHCHTBHI KOTOPBIX, IOCTOSHHO
yrotpeOnseMble B JaHHBIX COYETAHMUSX JUIS BBIPAKEHNS
OAHOM M TOM K€ MBICIM, YTPaTWJIH BCAKOE
caMoCTOATeNIbHOEe 3HaueHue. Bce coderaHue B 1enoM
NpHOOpeTaeT HOBOE 3HAaUYEHHE, KOTOPOE HE PaBHACTCS
CyMMe€ 3HaU€HUN COCTABHBIX YaCTEH.

Benen 3a I, bamnu  pycckuil  JIMHTBUCT
B.B. Bunorpaznos co3nan KJ1acCU(pHKaIHIO
(pazeonorn3MoB MO  CTENEHH  CEMaHTHYECKOH

CIIasTHHOCTH UX KOMITIOHEHTOB [4]:
1) ¢pa3seonormueckue cpameHUs WIH HAAOMBI
(phraseologicalfusions);

2) ¢dpazeonoruyeckue eANHCTBA
(phraseologicalunities);
3) ¢dpaseconoruyeckue COYCTaAHUS

(phraseological combinations).
PaccmorpuMm naHHyl0 Kilaccudukanuio Ooee

MOPOOHO.
®pazeosiornyeckue  cpameHus —  9TO
CIIOBOCOYETAHHS C  COBEPILICHHO  H3MCHCHHBIM

3HaueHneM. OHH IEMOTHBUPOBAHEI, T.C. UX 3HAUCHHE
HE BBIBOAWTCS W3 3HAYCHUH  COCTaBIIAFOIIUX
KOMIIOHEHTOB. Hampumep, focomeacropper (ymnacTp,
MOTepIieTh Heymady), neckandcrop (ObicTpo, HE
[IEPEMOHSICH ).

AGcomoTHas ceMaHTHYecKas CHasHHOCTh —
TJIaBHBIN MpU3HAK (pa3eooTHIEeCKOro cpamieHus. B
OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB CpalleHHe CeMaHTHYECKU
OKa3bIBaeTCs YKBUBAJICHTOM cioBa. | paMmarnyeckue
(opMBI  CJIOB, COCTaBISIONIMX  (HPA3eoIOrHIECKOe
CpallleHHe, UHOT/Ia MOTYT BapbHPOBATHCS, IPH 3TOM
oOmiee 3HAYCHUE ocraeTcs HEM3MCHHBIM.
CuHTakcW4YecKH  (ppa3eoJOTHYECKHEe  CpallCHUs
MPE/ICTABISIIOT COOOW €TMHBIN YJIeH MPEIIOKEHUS.

®dpazeosiornyecKkne  eIMHCTBA —  3TO
JIEKCHYECKH HeJleNIMMble 00OpOTHI C  MOJIHOCTBIO
M3MEHEHHBIM 3HaUeHHEM, TO €CTh 3HAUCHHE €INHHIIbI
HE COOTBETCTBYET 3HAYCHHSIM €€ COCTaBHBIX 4YacTeil.
OHH SIBIISIIOTCS MOTHBHUPOBAHHBIMH €IMHHULIAMH, T. €.
3Ha4YeHHE BCEH €AMHUIIBI MOXET ObITh BBIBEICHO M3
3HAYEHUH COCTaBHBIX yacrei. Hanpuwmep,
toridethehighhorse (Ba)XHUYATB), thelaststraw
(mocnenusis kamns), afishoutofwater (4enoBek He B
CBOEH CTUXUM).
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Hepasnoxunmoe 3HadeHHEe (pazeoqormIecKoro
€IMHCTBA BO3HUKACT B Pe3yIbTATE CIUSHUA 3HAUCHUN
COCTaBJIIIOIIIAX €Tr0 CJIOB B €QWHOE O00OIIEHHO-
nepeHocHoe 3HaueHne. CeMaHTHYecKast HeIeMIMOCTh
TaKuX (bpazeosoruzmon cOMmKaeT nux c
(hpazeorornaeckuMu CpaIIeHUSIMH, a ux
CEMaHTHYCCKasi MPOU3BOJHOCTh, OOYCIOBICHHOCTh
3Ha4YCHUsT (HPa3coIOrMIeCKOro o0OpoTa 3HAUYCHUSIMH
OTJICNIBHBIX CJIOB, OTJIMYAET UX OT (PPA3COJOTHUSCKUX
cpamienuii. OHAKO 3Ta MOTHBHPOBAHHOCTh 3HAYCHUIN
(dpa3eonoru3MoB He mpsMas, a OINOCPEIOBaHHasl.
I'maBHOE CBOWCTBO (Dpa3eoIOTMUECKUX CIUHCTB —
obpasHocTh. [ToHmManue cMbIcia (pa3ecoqOTHISCKUX
eAWHCTB HENMPEMEHHO CBS3aHO C IMOHHMaHHEM
BHYTpeHHEH 00pa3HOCTH, Ha KOTOPOW OHH CTPOSITCS.
OtnraueM (pa3eoIOTHISCKUX SIUHCTB SBIISETCS TO,
YTO B HUX MOKHO BCTABUTH IPYTHE CIIOBa (HAIIpUMeED,
MPUTSDKATCIILHBIC MeCTOUMeHHUs: off (one’s) guard —
BPAaCIUIOX; pUJiarareibubie: tocarry (big)guns — ObITH
BIIMSITETIGHBIM YeNOBEKOM). ['pammariyeckue Gpopmsbl
Y CHHTaKCHYECKHUil CTPOil (hpa3eoIornuecKix eANHCTB
CTPOTO OIPEACIICHBI, HO 0OBSICHUMBI U MOTHBUPOBAHBI
B COOTBETCTBUM C HOpMAaMHU SA3bIKaA.

®pa3zeosioruyecKHe  COYeTAHHSI —  ITO
yCTOIYUBEIE OOOPOTHI € YaCTHYHO W3MEHCHHBIM
3HadyeHneM. OHH YeTKO MOTHBHUPOBAHBI, TO €CTh
3HAYCHHUE CIWHUIIBI MOXKET OBITH JIETKO BBIBEACHO U3

3HAYEHUHA  ee  COCTAaBISIONMX.  KOMIOHEHTHI
(bpaszeonornueckoro COYCTAHHUS COXPaHSIOT
OTHOCHTENIbHYIO CeMaHTHYECKYIO
CaMOCTOSITEIIBHOCTb, OJTHAKO SIBJISIFOTCS

HEeCBOOOIHBIMU U TPOSIBIISIIOT CBOE 3HAUCHHE JIMIIb B
COCIMHEHUH C OINpPENCICHHBIM, 3aMKHYTHIM KPYroM
cnoB. Hampumep, fo be at one's wits' end (ObITh B
KpaifHeM HeJJOYMEHUN), fo have a bite (IEpEKyCHTB).

OmvH W3 KOMIIOHEHTOB (hpa3eosOrmyecKoro
coueTaHus 0oJiee yCTOWIHBEIH, IIOCTOSHHBIM, a APYTOn
— MepeMeHHBIH. 3HaueHHEe MOCTOSHHBIX KOMIIOHCHTOB
SIBIISICTCS (hpazeorormaecku CBSI3aHHBIM.
®pa3zeoNOTHUECKUE  COYCTAaHHWS  HE  SBISTIOTCS
a0COJIFOTHO JIEKCHYECKH HeJenuMbIMU. HecMoTpst Ha
(hpazeosornyecKkyo 3aMKHYTOCTh 0OOPOTOB JTAHHOTO
THIIA, JaXe JIEKCHYECKH HECBOOOJHbIE KOMIIOHEHTBI
MOTYT OBITh 3aMEHEHbl CHHOHMMOM, HE HPUBOAS K
norepe oOIIero (Ppa3eoqOrHuecKoro 3Ha4YeHHs, YTO
CIIOCOOCTBYET MOSIBIICHUIO BapHaHTOB
(hpa3eoroOrnIecKux EIUHCTB, M JakKe CHHOHHMOB.
Takum o00pa3oM, B HamleM HCCICAOBAaHUH MBI
OpUAepKUBaeMCsl  KIACCU(HUKAIIMA  COBETCKOTO
akagemuka B.B. Bunorpamosa, Tak kak oHa HanOoee
TMIOJTHO OTPaXKaeT XapaKTEPUCTUKU (pa3eosoTH3MOB, a
TaKXe HCCIIeAYeMYI0 Ipo0IeMy.

Heobxonnmo oTMeTHTh, 4TO (hpaseosorndeckue
€/IMHMILBI OTIIMYAIOTCSI 0OPAa3HOCTBIO, U OYEHb BaXKHO
CyMeTh 3TO IepeaaTh B MEepPeBOJe, YTOOBI COXPaHHUTh
BBIPA3UTEILHOCTh M KUBOCTh, NPHUIABAEMYIO TEKCTY
(dpazeonorm3zmamu. 3amada MepeBOTYMKA COCTOWT B
TOM, 4TOOBI a/IEKBaTHO IepenaTh (pa3eoyoru3M Ha
Jpyroil s3bIK, a HMMEHHO Hepelnarb €ro CMbICI,
OTpa3uTh OOPa3HOCTb, HE YIYCTUTH CBOeoOpasue u
aKcnpeccHio. [lepeBoIunK T0IKEH He TOJIBKO BIIA/IETh

*

SA3BIKOM B COBEPIIEHCTBE, HO W 3HATh HCTOPHIO,
TUTEpaTypy, MU(OIOTHIO, ONOICH3MBEI.
®pa3eoqoruueckue €AUHULBI — YCTOHYMBBIE
BBIPAKCHUS, X 3HAUCHNE HE BBIBOJUTCS U3 3HAUCHUN
OTIENBHBIX KOMIOHEHTOB: a fair-hairedboy — He
«CBETIIOBOJIOCHIN Malb4HK», a «ITIOOMMUHKY; a fat cat
— HE «TOJICTBIM KOT», a «I€HEXHBIH MeIIOoK; chalk and
cheese — He «Men U ChIp», a «HEOO M 3eMuisl / Jex U
wiamsy; to have a fingerin every pie — He «3aCyHYTh
najen B KaXIbld MUPOr», a «Ie3Th BO BCE JENay,
JPYTHMH CIOBaMH «B KaXKI0H OOUKE 3aThIYKa».

ITepeBectn  (paseonornueckue  €IUHMUIDI,
cormacio  M.IO.  MmomkunHO! MOXHO
CIIEIYIOUINMH CIIOCOOaMH:

1) C noMomIpio HACHTHIHON (Ppa3eoIOrHIecKon
€IMHMIBI Ha A3bIKE MEPEBOMA, KOTOpasl COBIAIAET C
(hpazeorornyeckoil eAWHUICH OpHrMHajIa Kak IIo
psSIMOMY, Tak U 1O IEpEeHOCHOMY 3HaueHuto: Achilles’
heel — axwminecoBa msara. Takoit crmoco0 Haumbonee
ONTUMAJIbHBIA U JIYYIIUH, OJHAKO KOJIUYECTBO TAKUX
COOTBETCTBHI O4YeHb orpaHuyeHo. Kak mpasuio,
TaKUe COOTBETCTBUS SABISIOTCS HHTEPHAIMOHATBHBIMH
(hpazeonornzmamu, KOTOpbIE 00a 3bIKa 3aNMCTBOBAIIN
W3 TPETBETO SA3BIKA: IPEBHETO MIIK COBPEMEHHOTO.

2) C mOMOIIIbI0 aHAIOTHYHOW (Ppa3eoIOTHIECKON
eMHMIBI, KOTOpas HMeeT olliee C IepeBOJUMON
(hpazoif 3HAUCHNE, HO TIOCTPOCHA HA MHOW CIOBECHO-
00pa3Hoii ocHOBe: o get out of bed on the wrong side
— BCTath He ¢ Tod Horu. OIHAKO HeJb3s 3a0bIBaTh, YTO
TaKWe CXOJHbIE 110 3HAYCHUIO, HO pasHble 1o Qopme
(hpazeonoru3msl MOT'YT UMETh pa3Hyo
OMOIIMOHAIBHYIO OKpacKy MW II03TOMY HE Bcerja
B3aUMO3aMEHSICMBI.

3) KanbkupoBanue: to put the cart before the
horse — cTaBUTH TEJIETy BIIEpE JOMAIN.

4) OmnwmcaTenbHBIA TEPEBOMA, IPH KOTOPOM
3HauUeHWE  (pa3eosoru3Ma  MCXOAHOTO  SI3bIKA
nepesaeTcsl MpH IOMOINM CBOOOJIHOTO COYETaHMS
CIIOB: to cut off with a shilling — MMIINTE HaCTIEICTBA.
HecomHeHHO, 3TO NMPHBOIUT K yTpare OOpa3HOCTH
(bpazeonorn3ma, 0THAKO COXpPaHSAETCS OOIIMIA CMBICT.
CooOlUTh IOJIy4aTeNllo MEepeBOJAHOIO TEKCTa O
HanmnuuK (paszeosoru3Ma IMEepeBOJUUK MOXET, JaB
EPEBOYECKUII KOMMEHTApH.

5) MapamiensHBIA TIEPEBOJ, KOTOPHIA codeTaeT
(hpa3eosToruIecKyIo e/INHHUILY, HepeBeICHHYI0
MOCPEAICTBOM KaJIBKUPOBAaHMs, W OOBSCHEHHE ee
MIEPEHOCHOTO 3HAYCHHUS.

Wueie CIOCOOBI nepeBoza BBIJIETISIET
B.H. KpynnoB [6]. OH mnpeanaraeT nepeBOIUTH
(hpazeonorn3mMel CrenyomKuM 00pa3oM: ¢ MOMOUIBIO
aOCOJIFOTHOTO WM BBIOOPOYHOTO  SKBHBAJICHTA.
AOGCOITIOTHBIN SKBHUBAJIEHT — 3TO, KOT/AAa BBIPAXKCHHUIO
HA UCXOJHOM SI3bIKE COOTBETCTBYET OJIHO, MMOJIHOCTHIO
WJCHTHYHOE COOTBETCTBHE Ha SA3bIKE NiepeBoa (fo play
with fire — urpaTh corHeM). BEIOOpOYHBIH 3KBUBaJICHT
— 3TO, KOIJa MEepeBOJYMK caM BbIOMpaeT W3 psja
BO3MOXXHBIX ~ HauOoiee TOAXOASAIINH  KOHTEKCTY
sKkBHUBaJICHT (birds of a feather — monu OAHOTO CKJIaja,
TeruIasi KOMIIAHWS, IITUIIBI OIHOTO TI0JIETa, /IBA carora
napa, U3 OJJHOTO TE€CTa CIeJIaHbl, OTHIM JIBIKOM ILHTEI,

(5],
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OJTHOTO ToJIst siroxa). Ecii SKBUBAJICHT OTCYTCTBYET,
MEPEBOMYMK  BBIHYXKJCH Npuberatb K  TMOUCKY
NPUOIM3UTEIFHOTO COOTBETCTBUS: Whipping boy —
KO3eJ OTMYIICHUSL.

Kpowme 3100, YUeHBIH BBIACIAET TAKUE IPUEMBI:
OTUCATEINbHBIH MepeBo, KaJbKUPOBAHUE,
KOHTEKCTYaJIbHBIH TiepeBof (maetcs (hpa3eosioThusM,
MOJXOMSANIMA WMEHHO i1 JAHHOTO KOHTCKCTa) H
METOJl aKTyaJM3alluK, KOTOPBIH TpeICcTaBisieT coOon
BKJIFOUCHHE MIEPEBO/A B MTOCIIEAYIOIIee BEICKAa3bIBaHHE
(O, sanctasimplicitas! Kak xoTuTte, a OIHOW CBATOU
MPOCTOTOH TYT Jiesla He OOBSICHUIID).

CoBerckuii JIMHTBUCT, MEPEBOTIHNK u
nexcukorpad SIL.U.  Pemnkep moxpasmenser Bce
MepeBOAUMbIC JKBUBaJeHTaMH (pa3eojoru3mMbl  Ha
yetsipe kKareropuu [8. C. 48]:

1) ¢pa3eonoru3Mel, MEPEBOIUMBIC C TTOJTHBIM
coxpaHeHHeM o0pa3HoCTH (the lion’s share — nbBUHAS
TIOJIsA, fo sugar the pill — MOACTACTUTH THITIONIO);

2)  (pa3eonorusmsl, HepEeBOIUMBIE c
YaCTUYHBIM HW3MEHEHHEM aHTJuiickoro obOpasa (in
one's heart of hearts — B tnyoune nyu, in full swing
— B MIOJIHOM pasrape);

3)  (Qpaseonorusmel, Mpu MEPEeBOAE KOTOPBIX
obOpa3 momHOCTBIO 3amensiercs (big gun / pot —
Oonpmast muIKa, stick and carrot policy — monuTHKa
KHYTA U MPSHUKA);

4)  ¢pa3eonoru3mMbl, MpHU MEPEBOJEC KOTOPBIX
MPUXOUTCS CHATH 0OPAa3HOCTh M JaTh OMUCATEIbHBIN
niepeBof (fo play for love urpath He Ha JCHBIHU, not
every man’s money He KaXJIOMY 110 KapMaHy).

CoBeTckMi  JIMHTBUCT W JIUTEPaTypoOBEN
B.B. Bunorpaznos IpeJ1araet IIEPEBOIUTD
(hpazeonornyeckue CIIMHUIIBI c MTOMOIIBIO

HICHTHYHOTO (hpa3eosioru3Ma Ha sI3bIKE IepeBoa Win
C TIOMOIIIBIO HETIOJTHOTO 3KBUBAJICHTA, KOTOPBIH UMeeT
OIM3KOCXOTHOE 3HAYCHHE, PABHYIO CTHIIMCTHICCKYIO
OKpAacKy W COBIQJIAIONIYIO TIO0 XapakTepy 00pa3HOCTH
WM WHYI BHYTPEHHIOW Gopmy (as likeas two peas
(OyKB.: TOX0KH KaK JIBe TOPOIIHHBI) — IIOX0)KH KaK JIBE
Karum BOJIBI). Kpowme 3TOTO, COTJIACHO
B.B. BunorpagoBy, (pa3eoiorusMbl  MOXKHO
MEPEBOUTH C MOMOIIBIO OJHOCIOBHOTO YaCTHUYHOTO
9KBUBAJNEHTa, T.6. OJHOTO  CJIOBa,  KOTOPOE
COOTBETCTBYET HCXOZHOMY  (pa3eosorusMy IO
3HAYEHUIO U CTHWJIMCTHYECKOM okpacke. Takxke, Kak U
BBIIICYKa3aHHblE  yueHble, B.B.  Bunorpanos
IpejyiaraeT nepeBoUTh (PPa3eoOrH3MBl C TOMOIIBIO
onucaTeIbHOro MeTosia U KanbkupoBanus [3. C. 141].

Ha ocHOBe TpoaHANM3UPOBAaHHBIX  BBIIIE
KIaccu(UKAIMA MBI BBIIEISIEM CBOIO COOCTBEHHYIO
KIacCU(UKAIMIO, KOTOpas BKIOYACT CICAYIOIIHE
METOJBI TepeBoaa (Pa3eoOTU3MOB:

1. Tlobop  »KBUBaNeHTa, IpH
(pa3eosorn3M  HCXOAHOTO  S3bIKA IO
(dbpazeonornueckomy 3HAYEHUIO,
TPaMMAaTHYECKOW  OpraHU3alii, KOMIIOHEHTHOMY
COCTaBy W CTWIHCTHYECKOW  OKPAIICHHOCTH
MOJTHOCTBIO COBMAAaeT C (pa3eosoTU3MOM SI3BIKA
mepeBosia, JIMOO  OTIMYAeTCs OT  MCXOJTHOTO
(dpazeonorn3mMa Mo KakOMy-THOO W3 IOKa3aTesei:

KOTOPOM
obpa3zy,
CTPYKTYpPHO-

+

JpyrHe KOMIIOHEHTBI, N3MEeHEHHs (OpMBI, I3MEHEHHUE
CHHTaKCHYECKOT'0 MOCTPOCHHS, WHBIC
MOpQoIIOTHYECKasi OTHECEHHOCTh U COYETAEMOCTb.

2. Tlombop aHasora, npu KOTOpPOM
(paseororn3M Ha S3BIKE IepeBoja mMeeT oOrmiee
3Ha4YeHHEe ¢ (Pa3coNoru3MOM HMCXOTHOTO SI3bIKA, HO
MIOCTPOCH Ha HHOW CIIOBECHO-00pa3HON OCHOBE.

3. KanpkupoBaHue, NpU KOTOPOM COCTaBHBIC
4yacTH (pa3eosiorn3mMa UCXOJHOTO SI3bIKA 3aMEHSIOTCS

nX OYyKBaJbHBIMH COOTBETCTBHSMH Ha  SI3bIKE
nepeBoa.

4. Jlexcuueckuil mepeBox, NpU KOTOPOM B
HCXOJTHOM SI3BIKE MOHATHUE 0003HauaeTcs

(hpazeonorn3mMom, a B A3bIKE IEPEBOIA — JIEKCEMOH.

5. OnmcaTenbHBIA TEPEBOJ, TMPH KOTOPOM
3HadeHNe (ppaseosorn3Ma IepenacTcss ¢ IMOMOIIBIO
Pa3BEPHYTOrO OMHCAHMUS.

6. KoHrekcTyalbHbI TEPEBOA, MPU KOTOPOM
(pazeonornzmy mnoAOHpacTCsi TaKOe COOTBETCTBHE,
JIOTHYECKH CBSI3aHHOE C HUM U OTJIMYHOE OT
CJIOBApPHOT0, KOTOPOE MOAXOAUT JAHHOMY KOHTEKCTY.

7. KoMOWHHMpOBaHHBIA TIEPEBOJ, NPH KOTOPOM
s (paseonorusmMa Jaercss HepeBoJ, ONU3KMH K
MOJUIMHHUKY (Hampumep, MyTeM KaJbKHPOBaHHUSA), a B
CKOOKax MpPHBOIUTCS IOSICHEHHE (OIUcaTeIbHBIN

TIEPEBO).
HanHas kiaccuukanms Hauboyiee  IIOJIHO
OTpaxkaet BO3MOXKHBIC CIIOCOOBI nepeBoja

(hpazeonOrnIecKux eIUHUL, KOTOPBIC aKTyaJIbHBI MIPH
MIEpEBO/IC COBPEMEHHOI JTMTEPATYPHI.

Jns uccnenoBaHusi ObUIO B3SITO COBPEMEHHOE
XyAOXKeCTBEHHOe  IpousBeAeHue Xowm CMein
«leBymka-ruk» (HollySmaleGeekGirl, 2013). beuio
uccienoBano 344 510 cumBosoB ¢ npobenamu. Beero
Oobuto HadgeHo 95 ¢paseosorusmMoB 0e3  yyera
noBropeHuid. Cpenu Hux 12 Qpaseosornyeckux
cpamenuii, 22 ¢Qpaseonorndeckux emuHCTB U 61
(pazeonornueckoe coYeTaHue. Paccmotpum
OTZEJbHBIE TPUMEPHI MEPeBOOB (ppaseosornyeckux
€/INHCTB, (pazeoqornIecKux CpallleHNH,
(hpazeoIOrnIecKmx coOueTaHHM.

IlepeBoa (ppa3eoioruyecKux eJUHCTB:

1. Nat — for the record — is my Best Friend, and
we are so utterly in tune that it’s like we have one
brain, divided into two pieces at birth. (C. 10) Hor,
KCTaTu, MO Jiyulias noapyra. Mel ¢ Hell IPEKpPAacHO
HOHMMAaeM JPYT APyra, Kak OyATO y HaC OJMH MO3T Ha
nBoux. JlaHHbIN (pa3eosiorn3M HepeBefeH METOA0M
OTIMCAHUSL.

2. “Apart from actors”’, Annabel says under her
breath, at which point Dad stomps off to the kitchen to
get another bottle of beer.(C. 21) «3a UCKIIOUCHHEM
aKTepoB», — bopmoueT AHHaOeb cede 1Mo Hoc, a rana
TEM BPEMEHEM YXOJHUT Ha KYXHIO, YTOOBI B3STh €Ile
onny OyTeiiky mmBa. JlaHHBIA  (hpaseosiorusm
MepeBe/ICH C MOMOIIIBIO aHaJIoTa.

3. When we were young, adults would put a hand
under her chin and say, “She’s going to break hearts,
this one,” as if she could n’t hear them and was n’t
deciding when would be the best time to start. (C. 22)
Korza Mbl ObUIM MaJIeHBKHMHU, B3pOCible Opanu ee 3a
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nmoxboponok u ropopwin: «OHa Oyner pa3duBath
cepara, BOT OHa», — Kak OyATO OHA He CIBIIIAla UX U
HE OyMama O TOM, KOTJa Ui 3TOTO HACTYIIHT
mogxomsammid  MOMeHT. JlaHHBIM  ¢pazeonoruzm
TIepEeBEICH METOIOM KaJIbKUPOBAHHUS.

4. Before I can even focus my eyes properly
Natha scared off the bus and disappeared, and I'm left
to walk home on _my own. (C. 71) Tlpexae dem s
yCIieBa0 Kak cieayer coKycHpoBaTh B3rusia, HoT
BBICKAKMBaeT M3 aBTo0yca W HMCYe3aeT M3 BHUAY, U
BBIHYXJICHA UJITH OMOM OJIHA. JlaHHbII
(hpazeororn3M nepeBeieH JISKCHIECKAM METOIOM.

5. I've hurt Nat, it’s been a rubbish day and 1
suspect that Toby is about to bear the brunt of it. (C.
92) S obupmena Hat, m 3T0 OBIT yXacHBI neHb. U
noxoxe, Tobu momazer mox ropsiayo pyky. JaHHBIH
(hpazeonoruzm nepeBeicH KOHTEKCTYaJIbHBIM
METOJIOM.

6.  Not because I love fashion, but because it’s
my short cut out of this. (C. 118) He motomy utO 5
JFOOJII0 MOy, @ TOTOMY YTO 3TO MOW KpaTdalinuit
nyth. JlaHHBIH (pazeosorusM mnepeBelieH METOA0M
KaJIbKUPOBAHUSL.

7. “Are you sure,” I finally manage to interrupt
before Annabel rips the entire room toshreds, “that I'm
what you 're looking for? That there isn’t some kind of
mistake?” (C. 142) «BbI yBepeHBI», — MHE HAKOHEII-TO
ymaeTcst mepeOuTh ero, moka AHHaOels He pasHecaa
BCIO KOMHATY B KJIOYbsl, — «4TO s T4, KOTO BbI UIIUTE?
Uro »T0 He Kakasg-To omubka?»  JlaHHBIN
(hpazeosoru3m nepeBesieH ¢ MOMOIIBIO SKBUBAJICHTA.

IlepeBon (ppa3eo1oru4ecKux CpalieHu:

1. So, I'll give you a few more seconds to weigh
upthe pros and cons. (C. 58) Tak 4To0 51 nato Tebe eie
HECKOJIBKO CEKYH/I B3BECUTh BCE 3a M IPOTUB. [laHHBI
(hpazeonoruzm nepeBeicH c TTOMOIIIBIO
SKBHBAJICHTA.

2. It’s always totally predictable, and always
totally expected, yet the heroine is always shocked and
surprised, as if it’s out of the blue. (C. 99) Oto Bcernma
aOCOJIFOTHO TIpeJicKa3yeMo, W Bceraa abCOJIOTHO
0KMJaeMO, HO TEepOMHS BCerja IIOKUPOBaHA U
yAMBIICHA, KaK OyJATO HH C TOTO HH C cero. JlaHHbIi
(hpazeosorusm nepeBeieH ¢ MOMOIIBI0 aHAJIOTA.

3. You'reall over the place at the moment.
(C. 119) Ceiiuac THI Bezelb cebs HempencKazyemo.
JlaHHBI (ppa3eostoru3M repeBeeH KOHTEKCTYaTbHBIM
METOZOM.

4. “Now I’d love to stand on ceremony,” Wilbur
says as he physically pushes my parents into a little
office at the back of the room. (C. 137) «A ceituac s
xoTel 061 cobarocTr Bce PopManbHOCTHY, — TOBOPUT
YunOyp, moATaIKuBas MOUX POAMWTEICH B MaJICHBKHUI
KaOMHET B 3aJAHCH 4YacTH KOMHAThl. JaHHBIN
(hpazeonoru3m nepeBeieH ¢ MOMOIIBIO aHAJIOTa.

5. You’re my only child and the apple of my eye
and whatnot. (C. 204) Ter MoW eIMHCTBEHHBIH
peOeHOK, OeCIIeHHOe COKPOBUIIIE U BCE Takoe. JaHHbII
(hpazeosoru3m rnepesesieH METOI0M OIMCaHUSI.

6. “Now blow a raspberry.” (C. 214) «A tenepb
B30pBU MaiuHYy. J[aBail BBICYHb SI3bIK U OyH. [Tokaxu,

gyTto Tebe Bce paBHO». JlaHHBIH (paszeonorn3sm
KOMOWHHPOBAHHBIM METOOM (KaJlbKHPOBAHHE W
OTIMICATETHHBIA METO).

7. I stare at her in confusion and then the penny
drops. (C. 273) 51 cMoTpIo Ha Hee B 3aMeEIIaTEeNIbCTBRE,
U TyT 10 MeHs poxomuT. [lamHBEIA (hpaseonorunsm
MepeBE/ICH JICKCHYECKUM METO/IOM.

8. “Well,” Wilbur finally bursts, “I can takea
shot in_the dark, if you want.”(C. 375) «Hy», —
HaKOHell BhIManuBaeT Yuioyp, — «51 Mory BeICKa3aTb
OPEANOI0KEHHE, BBICTPEIUB B TEMHOTY, €CJIH
xodemsy.  JlaHHBIA ~ (pa3eonorusM  mepeBeneH
KOMOWHHPOBAHHBIM METOJOM (KalbKHPOBAaHUE U
OTIMCATETHHBIA METO).

IlepeBoa (ppazeosiornyecKux coueTaHuu

1. “Nat,” I say, changing tack and using my
most profound voice. (C. 13) «H»dT,» — roBopro o
CaMbIM CEpPbE3HBIM TOHOM, MEHSs TaKTHKY. JlaHHBIHA
(hpazeosorusm nepeBeieH METOI0M KalIbKHPOBAHHMSI.

2. “In_spirit will do just fine, Harriet,” Nat
shouts back. (C. 45) «YtoObl OBIJIO CHOKOWHO Ha
ayuey, npokpuyasia H»st B orBer. JlaHHbIN
(hpazeosoru3m mnepeBesieH ¢ MOMOIIBIO SKBUBAJICHTA.

3. I'm just about to burst into guilty tears when
a man wearing a fluorescent yellow jacket and a jaunty
black hat leans forward and grabs hold of my hand. (C.
50) S yxe ToTOBa pa3phHIAATHCS W3-3a YYBCTBA BHHBL,
KaK BAPYT MYXXYHHA B SOOBHTO-XKEITOH KypTKE H
CTUJIbHOM YEpHOU LIJISATIE HAKIIOHSIETCS U XBaTaeT MEHs
3a  pyky. JlauHeii ¢Qpaseonorusm  mepeBeacH
JIEKCUYECKUM METOJIOM.

4. Even more so than when I accidently knocked
her new bottle of Gucci perfume out of the window as
a result of an impromptu dance routine that she didn’t
want to see in the first place. (C. 64) laxe Oonprie,
4eM, KOT/a s CIIy9aifHO BBIKMHYJA U3 OKHA €€ HOBBIH
(hmakoH JTyXOB Gucci, BBITIOJTHSS
UMIIPOBH3MPOBAHHBIN TaHel. llepBoe Bpems OHa He
XOTeNla MeHs Jake BuAeTh. [laHHBIA (pa3zeoloru3sm
TepeBeIcH KOHTEKCTYAIBHBIM METOIOM.

5. I've turned the facts over and over in my head
like Chinese marbles for eight hours, but there is still
no feasible explanation for anything has happened
today. (C. 71) S cHOBa M CHOBa Ha MPOTSKEHUH
BOCBMH YacOB IPOKpy4YMBajia B T0JIOBE (haKThl, Kak
mapuku B urpe «Kutalckuit MpaMop», HO Tak U HE
HAIITa Pa3yMHOTO OOBSICHEHHS TOMY, YTO TIPOHU3O0IILIO0
ceronHs. [laHHEIA (pa3eosoTu3M nepeBeieH METOJ0M
KaJbKUPOBAHHS.

6. It lasted about as long as I thought it would.
(C. 81) D10 MpoOaOIKAIOCH POBHO CTOJIEKO, CKOJIBKO S
u npeanonarana. JlaHHbIi Gpa3eoqoru3M nepeBeieH ¢
MOMOMIBIO aHAJIOTA.

7. “Oh my God,” Dad yells at the top of his
voice. “Thisissounfair.” (C. 81) «boxe wmoit», —
KPUYUT Tlama BO BeCh Tomoc, — «OTO Tak
HecnpaBeIMBoy. J[aHHBIN (pa3eosoru3M mepeBeicH
C ITOMOIIBIO SKBUBAJICHTA.

8. Laertes is a sort of alternative universe
Hamlet, because when Hamlet murders his father,
Laertes takes immediate revenge and pushes the play
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to its conclusion straight away. (C. 97) Jlaspt — 310
CBOEro pojia albTepHATHBHAs BcesieHHas [amuera,
HOTOMY 4YTO, Korha [amier yOumBaeT cBoero orua,
JlaspT HeMemIs MCTHT U TYT )K€ MOABOIUT IbECy K
KOHILY. Jlannblit (pazeonoruzm NepeBEACH
JEKCHYECKUM METOJIOM.

9. But it has a hell of a lot of wrong ones. (C. 97)
3aTo B Hell y)KaCHO MHOTO HEIpaBWJIBHBIX. JlaHHBIH
(hpazeonoru3m nepeBesieH METOI0M KaJlbKUPOBaHHUSI.

10. In_the meantime, Dad is still staring at the
hand Wilbur is holding. (C. 135) Ilana moka Bce emie
CMOTPHUT Ha PYKY, KOTOPYI0 YWIOyp HE BBINyCKaeT.
JlanHb1i1 (pazeoorn3m nepeBeeH KOHTEKCTYalbHbIM
METOIOM.

11.This is n’t quite the conversation I was
gearing up for, but I shall do my best to keep up. (C.
197) D10 HEe COBCeM TOT pPasroBOp, K KOTOPOMY S
TOTOBHJIACh, HO S CACNAI0 BCE BOBMOXKHOE, YTOOBI €ro
noanepxatb. JlaHHBI (pa3eosoru3sM IepeBecH
METOJIOM OIHCaHMSI.

+

B xone Hamiero uccienoBaHMs ObIIM MOTYYESHBI
crenyrone  pesynbratel. Cpean  HaWJIEHHBIX
(hpaszeosorn3mMon Hanbomee MHOTOYHCIICHHOM
TPYIIIOH ABIAIOTCA (pazeonorndeckne couetanns (61
(hpazeorormaeckuil 060poT). ITO OOBACHICTCSA TEM,
49TO JaHHBIE (Ppa3eoJorm3Mbl HE 00NamaroT 0coboit
HAIIMOHAJBFHON CIIEN(PUIHOCTHIO, HO OHHM HamboJee
pacnpocTpaHeHbl M OYEHb YacTO HCIOJb3YIOTCS
HOCHTEJISIMH B pE€YH, TaK KaK  BBIpaKaroT
MOBCETHEBHBIE TIPEMETHI U SIBICHHUSI.

I[Tpu nepeBoe ppazeoqOrnIecKUX eUMHULL ObLTH
UCIIOJIb30BaHbI TAKUE CIIOCOOBI: 10100 IKBUBAJICHTA,
noabop aHajora, KaJbKHPOBaHHE, JIEKCHYECKUH
MIEPEBO/, ONUCATENBHBIN NEPEBOM, KOHTEKCTYaIbHBIN
MepeBol W KOMOWHHPOBAaHHBIA TIEPEBOJ, KOTOPBIH
3aKIIOYaeTCS B OJHOBPEMEHHOM  HCIOJB30BaHUHU
KaJbKHUPOBAHUSA U OmHcaTeNbHOro Merona.B Tabmmme
|l TmoKa3aHa CTEeNEHb YAacTOTHl  HCIIOJIb30BAHMS
pa3IMYIHBIX CTIOCO00B mepeBoa (cM. Tabm. 1).

Tabnumna 1

CpaBHUTeNbHAs XapaKTEPUCTUKA YaCTOTHI HCIIOJIb30BAHUsI CIIOCOOOB MEpeBOAa

Cnoco0 nepeBoaa KoanuecTBo npeaioxeHuii IIpoueHTHOE COOTHOWIEHHE, Yo
[TonGop >KBHBaNEHTA 11 11,5
[onbop ananora 15 16
KanpkupoBanue 18 19
Jlexcuueckuii mepeBoa 20 21
OnwucaTenbHbINA TePeBOT 11 11,5
KoHTekcTyanpHbli epeBo 18 19
KoMOMHHpOBaHHBIN NTEpeBO 2 2

W3 Tabxumer | MOXHO cIenaTh BEIBOI, YTO MPH
nepeBoJie (Ppa3eoIOTHIESCKUX SIMHHUI] B COBPEMEHHON
JIUTEPAType Yalle BCErO MCIOJB3YETCS JIEKCUYECKUI
METOJ TepeBoia. DTO OOBACHACTCS TEeM, 4YTO JUIS
(hpazeosnoru3ma Ha aHTIUHUCKOM SI3bIKE B OOJBIITMHCTBE
CIy4aeB MOXXHO HAWTH CIIOBO B PYCCKOM S3BIKE,
KOTOpPOE COOTBETCTBYET MCXOJIHOMY BBIPAXKEHHUIO IO
CMBICTy M CTWJIHCTUYECKOM okpacke. Takxke B
MEPEeBOJIE YaCTO HCIOJIB3YIOTCS KallbKUPOBAaHUE H
KOHTEKCTyallbHBIM MeTo . KanbKkupoBaHue MO3BOJISIET

KOHTEKCTYaJdbHOIO METOJa CBSI3aHO C TEM, YTO
HEpeIKo CJOBapHBIM TepeBox (pazeojornzma He
HNOAXOAUT Ui KOHKPETHOrO KOHTEKCTa. Pexke Bcero
(hpazeonorn3mMel  EPEBOJATCI KOMOWHHPOBAHHBIM
METOJIOM, TaK KaK WX BO3MOXXHO IIepeBecTu Ooiee
KpaTKo U nepefaTb 00pa3HOCTh APYTUMH CIIOCOOaMH.

B Tabnmue 2 mpoBeNeHO CpaBHEHHE YaCTOTHI
UCTIONIb30BaHMs PA3JIMUHBIX CIOCOOOB IEpeBoja MpH
MepeBO/IC Pa3HbIX THIIOB ()Pa3EOIOTHUECKHUX SIUHHUL] B
cOOTBeTCTBHHM C Kiaccudukanueii B.B. Bunorpanosa

oToOpa3uth  ocoOeHHOcTH  cThisi  aBropa ®  (cM. Tabm.2).
MIPEAOTBPATUTH IIOTEPH, a HCIIOJIb30BaHHE
Tabmuma 2
CraTHCcTHKA HCIIOB30BaHMS CIIOCOOO0B TIepeBoIa It (PPa3eoTOrnIecKUX SMHHAL PA3HBIX THITOB
®dpa3zeosiornuecKkoe dpazeosiornyeckoe dpazeosiornyeckoe
cpauieHue €IMHCTBO coueTaHue
ITonGop sKxBHBaIEHTA 1 3 7
ITon6op ananora 6 3 6
KanpkupoBanue — 2 16
Jlekcuueckuii mepeBoy 1 4 15
OnucatenbHbIH epeBoa 1 6 4
KoHTekcTyanbHblil nepeBoa 1 4 13
KomOuHMpOBaHHEIN IEpeBO 2 — —
N3 Tabmmier 2 ciemyet, 9To (hpazeoornieckue (dbpazeonornueckue cpareHus HalMOHAILHO
cpamieHus B OONBIIMHCTBE CIy4aeB IEPEBOISTCS CeMUGUYHBI W UMEIOT SPKYI CTHIMCTHYIECKYIO

myTeM aHajora,  (Qpa3eonoruyeckue
€IMHCTBA ONMMCATeIbHBIM ~ METOIOM,  a
(hpaszeoornyeckue CoueTaHus — KaJbKUPOBAHUEM H
JICKCHYECKUM METOJOM. DTO OOBSCHSETCS TEM, YTO

noabopa

OKpacKy. 3Has WX 3HA4YeHHWe, JIETKO TOoa00paTh
MOAXOASAIIUN IO CMBICTY M OKpacKe aHaJOTMYHBIN
¢dpaszeonorm3am  Ha s3pIke  TepeBoaa. llepeBon
(hpa3eoIOrnIecKUX eINHCTB OMUCATEIEHBIM METOIOM
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CBSI3aH C PA3JIMYMSIMU SI3bIKOBBIX pealiii aHTJIMMCKOTO
U PYCCKOTO SI3BIKA M HCIIONB3YEeTCS IS OOJeTrdeHus
BoctipusAThs. Dpaseonornyeckue COYCTAHHS Yallle
BCET0 NEpPEBOIATCS C IOMOIIbI0 KaJIbKHUPOBAHUSA U
JIEKCHYECKOTO METO[a, TOTOMY YTO UX 3HaUCHHUE JIETKO
MOHATh M CJIOBA, BXOJSIIME B COCTaB JIaHHOTO
(pazeonoru3Ma YacTo TMEPEBOIATCS CIIOBAaMH B
MPSIMOM 3HAYEHHH.

3akiaio4yeHue
Takum obpazom, (hpazeororu3msl B
COBPEMEHHOM AHTJIMHACKON XY 0KECTBEHHOU

JUTEPaType NEePEBOIATCS CIISIYIOIIME CIIOCO0aMu: C
HOMOIIBIO SKBUBAJICHTA, T. €. PABHOLEHHOTO 110 BCEM
WIM TIOYTH BCEM IOKasaTelsiM (paszeosorusma,
aHAJIOTa, HMEIOIIET0 TO JK& 3HAa4YeHHe, HO HHYIO
CTPYKTYpPY, ITyTeM KaubKApoBaHHUA (OyKBaNbHBIN

CITMCOK HCIIOJIb30OBAHHBIX HCTOYHUKOB

+

HepeBo/), JEKCHYECKUM METOJIOM
(dpazeomornaeckoMmy 0OOPOTY COOTBETCTBYET OJIIHO
CJIOBO), OIMCATeNIBHBIM  METOJOM  (TOJKOBaHHE
(hpazeonornzma), KOHTEKCTYaIIbHBIM METOJIOM
(oxbop BEIpa’keHUs], COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTY)
U KOMOWMHHMPOBaHHBIM  METOIOM  (COYETaHHUE
HECKOJIbKMX METO/IOB IEPEBOIA).

Hcxo/st M3 NOTydeHHBIX BBIIIE JAHHBIX, CIIEAYET,
4T0 yYame Bcero (pa3eoJOTHUEcKHe eIUHMIBI
MEepeBOAATCS  JIEKCHYECKUM  METOJIOM, TO  €CTb
BBIPKCHUE HA UCXOJHOM SI3BIKE TIEPEBOIUTCS OJTHUM
CIIOBOM, KOTOpOE HE TOJNBKO JIAKOHWYHO Hepenact
CMBICII, HO B 00pa3HOCcTh. OQHAKO, OYEHB BAXKHYIO
pOJIb WrpacT HMEHHO KOHTEKCT, TaK Kak dYacTo
CJIOBapHOE 3HAYCHHE HE TIOIXOIHUT IS OTIPEIeIICHHOM
CHUTYaLlUH.
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